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Annomayun: B smoul cmamve paccmampueaemcs cmuiv Hanucanus Ockapa Yaunvoa Ha
OCHOBE aHANU3A PUMOPUYECKUX NPUEMOB U OYeHKU A3biKa e20 pomana «Ilopmpem [Jopuana I pesr.
Llenv Oanmoii cmamvu — paccmompemsv UCNONb308aHUE YaUTbOOM PUMOPUYECKUX NPUEMOS,
CO30aHUue 2apMOHUYHO20 CMUJISA, BbIPA3UMENbHBIX NAPAOOKCO8, ULYMIUBLIX — OUAN0208 U
ocmpoymHuIx snuepamm. Hayunas nosuzna pabomuol 3axnouaemcs 6 pacCMOmpenuy Cmuis NUCbMa
Ockapa Yaiinboa, max Kak pamvee 3mom 6ONPOC He Obll UWUPOKO UCCIe008aH. AKMYyanbHOCHb
O0aHHOU cmambu 00YCl08NeHa meM, 4mo 8 OaHHOU pabome paccmampueaemcs, KaKk ¢ nOMOubo
XY002HCeCmBeHHbIX CPeOCms c0o30aemcs Cmuilb nucamens U 6 Mo JHce 6peMs pPACKPbl8Aemcsl
Kpacoma camozo A3vlKd.
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Abstract: This article examines the writing style of Oscar Wilde based on the analysis of
rhetorical techniques and evaluation of the language of his novel "Portrait of Dorian Gray". The
purpose of this article is to consider Wilde's use of rhetorical techniques, the creation of a
harmonious style, expressive paradoxes, humorous dialogues and witty epigrams. The scientific
novelty of the work lies in the consideration of Oscar Wilde's writing style, since this issue has not
been widely studied before. The relevance of this article is due to the fact that this work examines
how the style of the writer is created with the help of artistic means and at the same time reveals the
beauty of the language itself.
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[Tpomio yxe 6osee cra JeT ¢ Tex mop, kak B 1891 roay seimen poman «lloptper Jopuana
I'pesi». Ilpu oTCyTCTBUM KHUT, CHELMAIBHO HAIMCAHHBIX IO CTUJIIO MHCbMA, TOJIBKO B HECKOJIBKUX
CTaThsIX OOCYXKJAJIMCh CXOIHBIE TEMbI, B TAKMX KaK HMHTEJUIEKTyallbHbIe snurpammel M. Diica
HM'amuko «Yaitnba u3 uMmukMmeiikuara ['enpu Yorronay, «llapagokc Ockapa Yaitnbaa» Jxopaxa
Byaxoka u np. B 31Ol cTaThe paccMOTpeH CTWIb NUChbMa Ha aHAIW3E€ PUTOPUUYECKUX NPUEMOB U
OLIEHKH OCTPOYMHOI'O, HO KOHHOTAaTUBHOI'O $I3bIKa pOMaHa. «Y MEHs €CThb OJHA BElllb, KOTOPOU s
MOTY YOpPaBIIATh, U 3TO AHTJIMUCKUNA S3BIK», — CKa3zajdl YaijbJ B MHTEPBbIO, ONMyOJIMKOBAHHOM B
1892 rony [4].

Byayun BceMuUpHO W3BECTHBIM HMpiaHICKUM mnucareneMm, Ockap VYaiulbll HE TOJIBKO
MIPOBO3IJIACUIT Ce0s1 «BJIACTEIMHOM SI3bIKa» [2], HO U YMEJO UCIOJIb30Bal aHTJIMMUCKUHN SI3BIK, KaK
MHCTPYMEHT JJIsl PUAAHMS )KMBOCTH, BBIPA3UTEILHOCTH M OYapOBAHUS CBOMM MpOU3BeACHUsIM. B
pomane «Iloptep Jopuana I'pes» nmpoiecc nepepoxieHusl rI1aBHOTO Teposi BBICTPAUBAET OCHOBHYIO
HUTh CIOXETa W OTOOpakaeT pa3MbIIUICHUs Yaliabaa Hajg uckycctBoM. Korma opuwan ['peid,
OoraTelii, HAMBHBII M KPACUBBIA MOJIOJION YEIOBEK, CMOTPUT HA CBOW MOPTPET, OH OMPOMETYHUBO
JKEJIAaeT OCTaTbCAd TAaKUM K€ KPacUBBbIM, MOJIOJIBIM U MPUBJIEKATEIbHBIM, KaK Ha MOPTPETE, U MaJlo
KTO 3HAeT, 4To ero xenaHue coyzaerca. [loctenenno ['peii ¢ uzymneHuem oOHaApYKUBAET YTO, XOTS
JUI0 HAa KapTHUHE CTapeeT, caM OH OCTAeTCsl MOJIOJBIM M TaKuUM € KpacHBBIM, Kak U Ipexae. B
pomaHe VYaillbl COEQUHSET BOJIIEOHYIO PEAJMCTUYECKYI0 TEMY CO CBOMM OCTPOYMHBIM U
IOMOPHUCTUYECKUM SI3BIKOM.

«Iloprep [opuana I'pes» He TepseT CBOEH IPUBIEKATEIBHOCTU Ul YMTATEIEd Ha
MPOTSKEHUH LIEJIOr0 CTOJETHS. DTO MPOUCXOAUT HE TOJIBKO M3-3a €r0 3aXBAThIBAIOLINX CIOKETOB,
OKUBJICHHBIX MEPCOHAXKEH M HANpPSKEHHBIX KOH(IUKTOB, HO U U3-3a OCTPOYMHBIX PUTOPUUYECKHUX
MIPUEMOB, KOTOPBIE JAENAIOT A3BIKOBOM CTUJIb pOMaHa YHUKAJIbHBIM U BIEYATISAIOMMM. B pomane
«Iloptper lopnana I'pes» MUPOKO UCIIOJIB3YIOTCS PUTOPHUUECKHE IPUEMBI [T IPUAAHUS FOMOpa U
KHUBOCTHU SI3bIKYy pomaHa. Mertadopa, cpaBHEHUE, OJIMLETBOPEHNE, CUMBOJIN3M, MPEYBEINYCHUE U
napajulesIu3M BCTPEUaOTCs Ha MPOTSHKEHUH Bcero pomaHa. C MOMOIIBIO 3THUX MPUEMOB Y ailib]l
oOpaIiaercss ¢ MarepuaisoM C TaKOH TOHKOCThIO HAOJIIOAEHUS, TIIYOMHOH IICHXOJIOTHYECKOTO
MPOHUKHOBEHUS U TOHKOCTBIO OIIYIIEHHUI, YTO pOMaH CTaHOBUTCA OoJiee SIPKUM, PEaTUCTUYHBIM U
yoenutenbHbIM. CpaBHHBasi JIB€ HEMOXOXKME BEIIM, YTOOBI BBIIBUTH CXOJCTBO MEXIYy HHUMHU,
Metadopa ABIAETCS KparyalmuMm myTteM K mno3HaHuio cmbiciaa [1]. Ilockonmpky Mertadopa
CpaBHHUBAET OJIHY Bellb C APYrod, 3cTeTHYECKHH 3¢ (eKT sA3blka, TAaKUM 00pa3oM, yCHIIMBAETCS.
Bonbmoe xonmuuectBo Metadop ucnonszyercs B «lloptpere lopuana I'pes» s moBblIEHUs
JKU3HEHHOW CHUJIbI pacckasza. B Havasie pomaHna ynopaa ['eHpu YOTTOHa Tak MPHUBIIEKAET KpachBas
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teopun: «Mr. Gray, you yourself, with your rose- red youth and your rose-white boyhood, you have
had passions that have made you afraid, thoughts that have fined you with terror, day-dreams and
sleeping dreams whose mere memory might stain your cheek with shame» [3]. 3necs MonomocTh
CpPaBHMBAETCS C KPACHOM po30ii, 4TOOBI MOAUYEPKHYTH €€ CBEKECTh U MUMOJIETHOCTh. MexXIy TeMm,
JIETCTBO CpPaBHUBAIOT C Oesofl po3oii, uToObI Moka3ath ero 4uctoTy. Jlopa I'enpu Taxke maer
MOHATh, YTO B TAKOM 30J0TOM BeK JlopHaH MOKET HCIBITBIBATH CTPACTh U KEJIAHUS, KOTOPBIE
3aCTaBJIAIOT €ro OOATHCS W BHYIIAIOT €My YXKac M3-3a OTPaHMYCHHUN OOIICTIPUHATOW STHKH WU
mopanu. Ecnu Jlopuan orpaHU4YuT 3TH IOHOIIECKHE MOPHIBBI, OH MOXET IOJTHOCTBIO MTOTEPSATH CBOIO
MIPEKPACHYIO IOHOCTh, HE HACJIAUBIINCh HUKAKUMHU YI0BOJIBCTBUAMHU. Takue MeTadophl, Kak «rose
— red youth» u «rose — white youth», moMorarT He TOJIBKO CHENaTh S3BIK POMaHA JKUBBIM, HO U
MIPOWJLTIOCTPUPOBATH Bepy Yailibaa B refoHu3M. OIHaXIbl JTHEM B MAJICHHKONW OMOIMOTEKE I0Ma
nopaa ['enpu B Meiidape Hopuan ['peit roBoput Jlopay I'erpu o Cubune Boiin: «But Juliet! Harry,
imagine a girl, hardly seventeen years of age, with a little, flowerlike face, a small Greek head with
plaited coils of dark-brown hair, eyes that were violet wells of passion, lips that were like the petals
of a rose» [3]. Kpacora rma3 CuOuibl CpaBHHBAETCS C «()HUOJECTOBBHIMH KOJIOALAMHU CTPACTH.
CornacHO TeopuHu TCHXOJIOTUH, XapaKTep 4eloBeKa MOXHO pacuudpoBath mo ero riazam. [lo-
BUIUMOMY, JopA ['enpu mpenmnonaraer, yro Cubuna — yuctas u go0pas JeByIka, KoTopas Oyner
CTPacCTHOM M TPEJaHHOW CBOeMY BO30ONIeHHOMY BeyHO. C momompio 3Tux Metadop Yauipa
JIeNlaeT CBOHM S3bIK CIIOCOOHBIM BBIPA3UTh MAKCHUMYM CMbIC/Ia MPU MUHUMYyME cioB. Ilomnmo
Metadop, mupoko ucnonb3dyiTces B «lloptpere Jlopuana ['pes» cpaBHeHHS, YTOOBI JTOCTHYB
ACTETHUYECKOTO I eKTa A3bIKOBOTO CTHIA. B ManeHbKoOW OTIEnbHON KOMHaTe oTens «bpucToiny
cobpamuce Hopuan ['peit, mopn I'eapu u baszun Xomryopa. Jlopuan paccka3bIlBaeT UM O PEaKIUU
Cubuitel mociie Toro, Kak OH IMoleTIoBal ee B mepBhIil pa3: «She trembled all over and shook like a
white narcissus. Then she flung herself on her knees and kissed my hands. | feel that | should not
tell you all this, but I can’t help it» [3]. B rpedeckoit mudonoruun Hapuucc upe3BbrdaifHO Kpacus.
3nech [lopuan cpaBHuBaeT Cubmity ¢ 6€JbIM HapIIUCCOM, HE TOJIBKO YTOOBI MOKa3aTh, uro Cubmia
O4YCHBb KpaCHBasg ACBYUIKA, HO H 4TOOBI IMOAYCPKHYTh, YTO 3Ta ACBYUIKAa OYCHbL YHCTA. O)IHaKO
korjga Cubuna He OYeHb XOPOILO ChIrpalia Ha clieHe, Jlopuan 6e3:XajJocTHO OT Hee oTKazaica. OHa
YMOJISJIa €r0 O MPOIIEHUU C KAIOOHBIM BBIpRXKEHHEM OOJNM Ha JUIE W MOJIOXKUIA PYKY eMy Ha
TIeYO.

Onnako oH el oTkaszan. 3arem asrop mumet: «A low moan broke from her, and she flung
herself at his feet and lay there like a trampled flower» [3]. «PacronmTaHHbIii I[BETOK» 3/1€Ch
UCIOJNIB3YETCS IS TOTO, YTOOBI JaTh HaMeK Ha Tparndeckuil ¢punan Cubuisl. 31ech CBA3b «OEIoro
HaplKcca» U «PacTONTAHHOTO I[BETKA» MMOMOraeT HaM YBHJIETh TTTyOMHHYIO CBSI3b MEXKIY KaxI0H

rinaBoil. [lockosabky 06a 3TUX BBIpa)keHUsI UCIIONIB3YIOTCS JUist onucaHusi Culuibl BaiiH, cpaBHUBas



HEKHBIM, 04apOBaTEIbHbIA HAPLUKMCC M OTBEPTHYTHIA U PACTONTAHHBIN I[BETOK, MOKHO 3aMETHUTh
xectokocTh Jlopuana. Takum 00pa3oM, MOKHO YBUAETh MEXIY CTPOK, UTO (akT aro0Bu Jloprana x
uckycctBy Cubuibl cuipHee, yeM K Hell camoill. B camMom Hauane pomaHa, yCIBIIIaB OT JIOpHa
I'enpu cobnazHUTEIBHBIC CIIOBA O T€OHUCTUYECKOM 00pa3e Ku3HHU, JlopruaH BeIpakaeT eMy CBOIO
npusHarenbHOCTh: «There was something in his (Lord Henry’s) low languid voice that was
absolutely fascinating. His cool, white, flowerlike hands, even, had a curious charm. They moved,
as he spoke, like music, and seemed to have a language of their own» [3]. 3nech, cpaBHHBast pyku
['eHpu ¢ HBETKOM, a JBUKYIIMECS PYKH — C MY3bIKOM, JlopraH BbeIpakaeT CBOE COrJIacue ¢ TEM, YTO
nponosenyeT jopa I'enpu. N3o0paxkas odapoBaTenbHbie pyKu ['eHpH, Yailiba X04eT JOHECTH 0
Hac, 4To JlopmaHa CWJIBHO MPUBIEKAIOT 3CTETHI, KOTOPBIX mpeacrasiser jopa ['enpu. [Tomo6HO
MeTadopaM U CpaBHEHHUSM, NEPCOHU(PUKALMU TAKXKe SBISAIOTCS HE3aMEHMMbBIMHU COCTAaBIISIOLIUMU
JUIS TIPUJIaHUs )KUBOCTH U TIyOWHBI S3bIKY poMmana. [Ipu ucnonp3oBanuu nepcoHuUKaImii HeuTo
HEYEIIOBEUeCKOe MOXKET OBbITh MPUIIMCAHO JHUYHOCTHOMY Xapaktepy. Ilepconudukanuu B pomane
BBIJICTISIFOT CHJIbHBIE TMO3UIMU NepcoHaxen. Jlopa ['eHpu omHaXIpl MPOJEMOHCTPUPOBAT CBOMU
KpPaCHOPCYMBBI TalaHT, MPOM3HECS Pe4yb Ha TOPXKECTBE BbIcIIero odmiecTBa: «The praise of
folly...soared into a philosophy, and philosophy herself became young, and catching the mad music
of pleasure, wearing, one might fancy, her wine- stained robe and wreath of ivy, danced like a
Bacchant over the hills of life..» [2]. 3nech ¢ Jekcu4eckoil TOYKH 3PEHUS] U «TIYIOCTBY, U
«hunocodus» OTHOCATCS K HEUTPAIBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, OMUCHIBAIOLINM a0CTPaKTHBIE BELIH.
OnHako BOCXBAJIEHUE «TJYNOCTU» MpeBpaTwioch B ¢uiocopuro. 3nech «punocodus»
OJIMIIETBOpsIETCS B BUAE (per, HocsIIeld BEHOK M3 IUTIONIA, TaHIyomel kak BakxaHka u mbromien
BUHO. Kpome TOro, takue cioBa, Kak <I1apUTh», «IOBUTbY», «CXOAUTh C yMay, «TaHIIEBAaTby,
«U371eBAThCA» U T. 1., MPOU3BOIAT HAa HAC TaKO€ HEMOCPEICTBEHHOE INTyOOKOe BIIEYATIICHHUE, UTO
Onarosapst MCIIOJIb30BaHUIO TIEpCOHU(UKAIMY TTepe]l HaMH IpeAcTaeT ¢panTactuyeckuit Mup. Jlopn
I'enpu ogHax bl yBiek JlopuaHa, TOBOPUB €My CHOBA M CHOBA, YTO MOJIOZOCTh MUMoJIeTHA: «Time
is jealous of you, and wars against your lilies and your roses. You will become sallow, and hollow-
cheeked, and dull-eyed. You will suffer horribly» [3]. 3mech Bpemsi mepcoHUpHUIUpPYETCS B
YeJI0BEKa, KOTOPBII XOUET BECTHU BOMHY NPOTHUB MOJIOAOCTH U KpacoTsl Jlopuana. Xots [lopuan
JOCTUT KpPacoThl, TPOJAB CBOIO QYIIY JbSBOJIY, OH HE JOCTHUT CIMSHMS Tena u aymu. [loatomy oH
HE MOXeT NoOeAuTh BpeMs, U OH oOpeyeH Ha HecuyacThe. [IpuBeneHHble BbIlIe MNPUMEPHI
JIOKa3bIBalOT, YTO TMEPCOHU(PHUKAIMN HCIOIb3YIOTCS, YTOOBI clienaTh SI3bIK JJIETAHTHBIM U
YTOHUEHHBIM, a TaK)K€ CIIOCOOCTBYIOT BBIPAKEHHIO aBTOPCKOW BEPbl B MHTETPALIUIO Tejla U JYILH.
PuTtopuueckue nmpuemMbl HAMEPEHHO BBICTPAWBAIOTCS TaK, YTOOBI MPUAATh POMAaHY MUCTHUYECKYIO U
ACTETUUYECKYIO OKPACKYy, CENaTh S3bIK O0Jiee BhIPA3UTEIbHBIM U YOSIUTEIbHBIM, a CIOKET — OoJee
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JOCTHKEHHS! BIIEYATIISIOIIEr0 3CTETHUECKOro 3¢ ¢eKra s3plka U B TO K€ BpeMsl Ul PacKpbITUs
HCKPEHHETO CTpEMIICHUA Y alilblla K KpacOTe CBOETO CTUJIS IUChMA.

Pe3ynbpTaThl IPOBEACHHOIO aHaIU3a M03BOJIIOT CAENIATh BBIBOJ O TOM, uTo Ockap Yailnb]
YBEPEHHO YYBCTBYET c€0sl B UCIOJIb30BAaHUM OCTPOYMHBIX PUTOPHUECKUX NIPHUEMOB, TAPMOHHUYHOTO
CTWJIA M WIYTJIMBBIX IUANOroB. Bece 3TO XapakTepHO Ul A3BIKOBOrO CTWIA Yaiubna. B pomane
«[Toptper Hopuana I'pes» O. VYainpn Takum 00pa3oM NPENOJHOCUT 3araiky CcoOCTBEHHOMH
HHIUBUAYAJIbHOCTH, KJIy6OK I/I,Heﬁ U MMapaJoKCOB, B KOTOPOM paCHyTbIBATb HUTHU JOJIKCH CaM
yuratensb [4]. Cnenyer MmoayepKkHyTb, YTO OCTPOYMHBIE SIIUIPaMMBbl, OJIECTSIIME MAapaJOKChl U
OCTpble€ UPOHMM HE TOJBKO J00ABISAIOT OCTPOTHl POMaHy, HO M YCHJIMBAIOT KPacoTy sA3blka. YTo
KAacaeTcsi S3bIKOBOIO CTHJIA, TO OPUIMHAIBHOCTh YaWbpla 3aKIIOYaeTCs B €ro pPasyMHOM
HWCIOJB30BAHNN aHTJIWHCKOTO S3BbIKa Kak HHCTPYMCHTA IO IMPUAAHUIO POMaHy KHUBOCTH,
BBIPA3UTEIBHOCTH U O4apoBaHus. COBEPILIEHCTBO SI3BIKOBOTO CTWIIS YaillbJa 3aKJIIO4aeTCsi B €ro
0e3ynpeyHoil MHKAICYJISIMM HE3HAuYUTEeIbHOCTH B CJIOBE WM (paze M 3aKIOYEHUU HX B
opranudeckoe neinoe. Ho MCKycCTBO — 3TO HedTo OOnblIee, 4eM yM, 3TO CIOCOO JOCTUKECHHUs
COBCPUICHCTBA. HaKOHI/I‘IHOCTB, JKUBOCTb, BBIPA3UTCIBHOCTL W MHOI'O3HAYHOCTb COCTAaBJIAIOT
Ba)KHEHIIME YepThl sA3bIKa Yailipaa. B cuity orpaHndeHHOCTH COOCTBEHHOIO JIUTEPATYpHOro MHpa
VYaiinpa nenaet ropasao OoJbLIMKA aKLEHT Ha popMe, 4eM Ha cojepkaHu poMaHa. Ero Hamaaku Ha
ACrpagalrio UCKYCCTBA U YTHIIMTAPHYIO TCHACHUIUIO JIMTCPATYPbl HHOT A MACKUPYIOTCS CIIMIIIKOM
OOJIBIIMM OCTpPOYMHEM M OMOpoM. OJHAaKO OT mucarens He cIelyeT 0KMIaTh COBEPLIEHCTBA BO
BceM. B urore xorenock Obl MOAYEPKHYTh, YTO HECMOTPSl Ha BCE CBOM HEJOCTATKU U HEIOYETHI,
«Iloptper [Jopuana I'pes» 10 cUX IOp 3aHMMAET OYEHb BAXXHOE MECTO B aHIVIMICKOMN JIMTEpaType

pybexa XX Beka.
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